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A

azpecaHt
amgpecat
aIbEeKTUBHBIN
aKKOMMOZaIys
aKTaHT
AKLICHTHBIN
aJIrOpuUT™M
asorpad
ajoMopd
amtooH
andasur
aTbBEOJSIPHBIN (COTJIaCHBIN)
aHAIM3 JHUCKypca
AQHHOT IS
aQHHOTHPOBATH
aHTEeIIeICHT
aHTOJIOTHS
aHTOHUM
aoOpuCT
anvKaJbHbIN (COTIacHbIN)
anpaxoc

apro

apTHUKIIb
APTUKYIISALIHSL
apxandeCcKui
apXan4dHbIN
apxwiekcema
ACCUMMITSITIHS
aTpUOyTHUBHBIN
ayTeHTUIHOCTh
addeKTUBHBIN
addukc
adpuKcaTbHBIIH
apduxcarmst
addprkaTa

b

O €3I HBIIH
Oe3yaapHbIi
OepecTsiHbIe TPaMOThI
Om1a0buabHbIH

addresser
addressee; recipient
adjectival
accommodation
actant

accentual
algorithm
allograph
allomorph
allophon

alphabet

alveolar (consonant)
discourse analysis
annotation

to annotate
antecedent; reference word
anthology
antonym

aorist

apical (consonant)
aprakos

slang

article

articulation
archaic

archaic
archilexeme
assimilation
attributive
autheticity
affective

affix

affixal

affixation
affricate

impersonal

unstressed; unaccented

birch bark letters; birch bark manuscripts
bilabial



OWIMHIB
OWIMHTBaI

O BI3M
OIM30CTh
OOKOBOI
oynyiee (Bpems)
OykBa
OyKBaJIbHBII

B

BBOJ[HOE CJIOBO
BEJISIPHBIN

BEJISIPHBIN (COTJIACHBIN)
B3aMMHBII

B3PBIBHOH (COIJIACHBII)
BUOpaHTa

B

BHJI TJIaroJia
BH3YyaJIM3aLMs
BH3YyaJIM3UpPOBaTh
BUHHUTEJIbHBIA TAJIEK
BKJTFOUECHHUE

BOJSTHOW 3HAK
BO3BpaTHBIN
BO3BBIILICHHBIN

BO3MOKHOCTBH INOBTOPHOI'O HCIIOJIb30BAHUA

BOKaJIM3a1Ms

BOIPOC

BOIPOCHTEJIbHBII
BOCKJIMIIAHUE
BOCKJIMLIAT€JIbHBII

BOCXOI AN

BpeEMs

BCTIOMOTaTeJILHBIN (TJ1aro)
BCTaBIISITH/BCTABUTH
BTOPOCTEIEHHBIN
BTOPOCTENEHHOE CKa3yeMoe
BBIZIOX

BBIIIA/ICHUC

BbIPaBHUBAHHE
BBIPABHUBATh/BBIPOBHATH
BBIPA)KEHHUE

BBICKa3bIBaHUE
BBIUEPKUBAHNE
BBIUEPKUBATE/BEIYCPKHYTH

bilingual (noun)
bilingual (noun)
biligualism
closeness; proximity
lateral

future (tense)

letter

literal

modal word
velar

velar (noun)
reciprocal
explosive (consonant)
vibrant (consonant)
aspect
verbal aspect
visualization
to visualize
accusative
inclusion
watermark
reflexive
elevated
reusability
vocalization
question
interrogative
exclamation
exclamatory
ascending
tense; time
auxiliary

to insert
accessory
adverbial secondary predicate
expiration
fall-out
alignment

to align
expression
utterance
deletion

to delete



r

rurnepoomna
THIIEPTEKCT

[JIABHOE TPEJIOKEHHE
TJIaromn

[JIaroi JBIKEHUs
[JIarouIa
[J1aroJIvy € CKUA
[JIarojabHask KOHCTPYKLMS
[JIaroJIbHbIN
[JIACHBIN

[JIACHBIN

i

rjocca
IJIOCCUPOBAHKE
IJIOTKa

TIIyXOH1

rOBOp

TOBOPSIIIIMI

rOpTaHb
rpaMMaTUKAJIN3ALHA
rpaMMaTH4 eCKUH
rpaMMaTUIHOCTh
rpadema
rpademuka
rpad)eMud eCKHi
ryoa

ryOHOIt

TYTTYpaibHbIi (COrIacHbI)

A

JIaBHOMIPOIIEAIEE BpEMS
aTeIbHBIN TageX

aTeIbHBIN CaAMOCTOATEIbHBIN

JIBIDKCHUE
JIBOVHON

JIBOMHOE OTpHIAHKE
JIBOMCTBEHHOE YNCJIO
JIBYXCJIO>KHBII
JIBYSI3bIYHBII
JleenprudacTrie
JIEHUCTBHT EJIbHBIHN
JNEHCTBUTEILHBIN 3aJ10T
JICHOT AL
JeHAporpaMMa
JlepyBaLMs
JTHAKPUT KA
JTHAKPUTUYECKUI 3HAK

hyperbole
hypertext

main clause

verb

verb of motion
glagolitic (noun); glagolitic alphabet
glagolitic

verb phrase

verbal

vocal

vowel (noun)
glyph

gloss

glossing

pharynx

voiceless

dialect

speaker

larynx
grammaticalization
grammatical
grammaticality
grapheme
graphemics
graphemic

lip

labial

guttural (consonant)

pluperfect

dative

dative absolute
motion

double

multiple negation
dual

disyllabic
bilingual
adverbial participle
active

active (noun)
denotation
dendrogram
derivation
diacritic (noun)
diacritic (noun)



JIHAJICKT
JTUATONNY €CKUI
JTUaXPOHUS

JMIIIOCCHS
JIUCKYPCUBHBIN aHAJIN3
JTVIC C UM TSI
JUCTPUOYTHUBHBIN
nudToHr

JUTATEJILHOE XpaHeHHe
JTOKYMEHTAJIbHBIE OTYETHI
JTOJITOCPOYHOE XpaHEHHE
JIOJroTa

JIOTIOJIHEHUE

AOINOJIHUTCJIBHOC IIPC AJIOKCHHC

JOpCaJIbHBIN (COTJIaCHBIN)
JPEBHEPYCCKUIN SI3BIK
JIPEBOBUIIHAS THarpaMma
JpOXKa LI

nyosneT

E

EBanremnue
€IMHCTBEHHOE YHCJIIO

X

KaproH
YKEHCKHI
YKEHCKHUI pOJI
KUTHUC

3

3aBUCETH
3aBUCUMBIN

3aTHAN

3aTHCHEOHBIN (COTIacHBIM)
3aUMCTBOBaHHE
3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO
3aMMCTBOBATh

3aKpBITHIN

3aJ10r

3aMeHa
3aMeHITh/3aMEHUTh
3amuch

3ansTas

3a4aJio

dialect

diatopic

diachrony
diglossia
discourse analysis
dissimliation
distributive
diphthong
long-term storage
documentary records
long-term storage
duration

object

object clause
dorsal (consonant)
Old East Slavic
dendrogram
vibrant

duplicate

gospel
singular

jargon

feminine
feminine (noun)
life

to depend
dependent

back

velar (consonant)
borrowing
loanword

to borrow

closed
grammatical voice
substitution

to substitute
recording
comma

incipit



3BaTEJIbHBIN MAJEK
3BOHKHUHI

3BYKOBOU
3BYKONOZApa’kaHUe
3HaYEHHE

3HAYOK

3yOHOI

3yOOryOHOil (CcoriacHbIi)

"

uneorpaguueckoe MmicbMoO
repormd
M3BJICKATh/U3BJICYb

V3BJICY CHIE

WKOHA

WKOHKA

3bSIBUTEIILHOE HAKIIOHEHHE
VMEHHUTENBHBIA TaIeK
MMCHHASI KOHCTPYKIIHS
uMIieppeKT

Mt

NavimaTrBa 10 KOJUPOBAHUIO TEKCTOB
WMHKYHaOya
WHTEpHET-M31aHIe
MHTEpQUKC

WHT OHALIS

nH(puKC

WHUHUTHB

WCKJTFOY €HHC

HCYUCIIIEMBIN

K

KaBBIYHBINA SK3EMIUISIP
KaJIbKa

KaCTOMU3aLs
Ka4€CThEHHBIN
Ka4eCTBEHHOE MPWIaraTeabHoe
KUpWUIULA

KUPWUINY €CKUI
Kjlaccema

KJIMHOITUCh

KJIUTHKA

KOJI

KOJZIEKC

KOJIUKOJIOT Ul
KOZIMPOBaHHE
KOJMpOBaTh

vocative

voiced

phonetic

onomatopoeia

meaning

icon (on the desktop)
dental

dentolabial (consonant)

ideographical writing
hieroglyph

to extract

extraction

icon

icon (on the desktop)
indicative

nominative

noun phrase

imperfect

noun

Text encoding initiative (TEI)
incunabulum; incunable
online edition

interfix

intonation

infix

infinitive

exception

countable

correction copy, proof copy
calque; loan translation
customization

qualitative

qualitative adjective

cyrillic (noun); cyrillic alphabet
cyrillic

classeme

cuneiform

clitic

code

codex

codicology

encoding

to encode



KonebaHue
KOJIM4E€CTBEHHBIN
KOJUTALMSA
KOJIMYE€CTBEHHOE YHCIIUTEIBHOE
KOMM YHUKATUBHBIM aKT
KOMTIC TESHIUS
KOMITIIIMPOBATH
KOMITWIATOP

KOM TS LIS
KOMIUIEM €HT apHBIIA
KOHBEPI e HIMS
KOHBEPCHUBHOCTh
KOHBEPTHUPOBAHUE
KOHHOTaLUst
KOHTaMUHATS
KOHTEKCT

KOHTPAKIHS

KOpPEHb

KOpITyC

KOppeJs s
KOPPEKTYPHBIN K3EMIULIP
KOCBEHHBIM

KOCBEHHBIM M€K
KPUTHMYECKHI ammapaT
KPUTUYECKOE U3/1aHUE

JI

nmabuan3aiyst

JabuanbHbIN (COrIacHbIN)
TMaOVOAEHTAIBHBIN (COTIACHBIH)
JIAPUHTAJILHBIN  (COTJIaCHBIM)
JaTepanbHbIA (COrIacHbIH)
JeKceMa

JIEKCHUKa

JIEKCUKOrpadust
JIEKCHUKOJIOT ST

JIEKCUY €CKUI

JeMma

JeMMaTH3aTop
JIeMMaTH3aIMs
JIeMMAaTU3HPOBATH
JIETOIHUCH

auratypa

JIMHIBUCTHKA

JIMHT BUCT WY € CKHI

JIULIO

JIMY HBII

indecision; fluctuation; oscillation
quantitative
collation

cardinal number
act of communication
competence

to compile
compiler
compilation
complementary
convergence
reciprocity
conversion
connotation
contamination
context
contraction

root

corpus
correlation

proof copy
indirect

oblique case
critical apparatus
critical edition

labialization
labial
labiodental
laryngal
lateral
lexeme, lexical item
lexics
lexikography
lexicology
lexical

lemma
lemmatizer
lemmatization
to lemmatize
chronicle
ligature
linguistics
linguistic
person
personal



M

Mapkep
MEXKIOMETHE
MEX3yOHBIN (COTIacHbIN)
MECTHBIN

MECTHBIM SI3BIK

MECTOHNM CHHE

MECTOMM €HHBIM
MeTaJlaHHbIC

MeTtacdopa

METKa

METOHUMHS

MHCCAaI

MHOTI'03HAYHOCTh

MHOI'OKpaTHOC TPHUMCHCHUC

MHOKECTBCHHOE YHCJIO
MOIaJILHOCTh

MO AaJIbHBII

MOJaJILHOE CJIOBO
MOJIaJIbHBIN rajgaroi
MOJIUTBA

MOHEMa
MOHOCEM MY HBIN

Mopd, mopda
Mopdema
MOpQOTOTHIeCKUi
Mopdosorus

MYKCKOU

MY>KCKOU POJI
MY3BIKQJILHOE yJapeHUE
Markui

MSTKHM 3HaK

MATKOe HEOO

H

Ha0op TeroB
HAJICTPOYHBIN 3HAK
Ha3aM3aLyst
HA3aJIbHBII
HaKJIOHEHHE
HaICaHue
HATIPSKEHHBIN
Hapeuue

HapEYHbIN

(uMst) HapHIATETLHOES
HAPOIHBIN S3BIK
HacTosIIee BpeMs
HACTPOMKa

marker
interjection
interdental
local
vernacular
pronoun
pronominal
metadata
metaphore
tag; label
metonymy
missal
ambiguity
reuse

plural
modality
modal
modal word
modal verb
prayer
moneme
monosemic
morph
morpheme
morphological
morphology
masculine
masculine (noun)
musical accent
soft

soft sign
soft palate

tagset
superscript letter
nasalization
nasal

mood

spelling

tense

adverb
adverbial
common noun
vernacular (noun)
present
customization



HavaJIbHBIA

HEOO

HE3aBHUCHUMbIM

HEeM3MEHSIEMBIN

HeMOH

HEOJTYIIIC BJIE HHBI
HEOKPYIJICHHBI i1

HEOIIPe1eTIE HHBIN
HeonpeaenéHHast dopma
HEONPEIEIEHHOE MECTONUMEHHAE
HEPETYJISPHBII

HECKIIOHSIS MBI
HECOBEPLICHHBII
HECOBEPIICHHBIA BUIL
HEYCTONYMBBIN

HUCXO ST

HOpM aJI3aLus

HOCOBOH (TJIACHBIH, COTJIACHBII)
HOTaIWA

0]

o0Jananue
0003Ha4aThL/0003HAYUTE
O06paboTKa eCTECTBEHHOTO S3bIKA
o0pa3 neicTBus
obpaszerr

00paTHBIN
00CTOSATEIbCTBEHHBII 000pPOT
00CTOATEIIECTBO

0011Ie CJTaBSHCKHIA
OITYIIICHUE

OJTHOBPEM €HHBIN
OJTHO3HAYHBIN
OJTHOCJIOKHBIM
OJTHOSI3BEIYHEIHA
OJlYLIEBJIEHHOCTH
OJlYLLIEBJIE HHBIN
OKOHYaHHE

OMOHHM

OMOHHMUSI

omooH

OHJIAVH

OHOM aCHOJIOT 1St
OnMcaTeIILHBIN
OIpeIeIsIEMOE CJIOBO
orpeIeJICHHE
orpe 1€ 1€ HHbIN

OTpe 1€ IUT JILHBIM
opdorpadust

initial

palate

independent
invariable

mute

inanimate
non-roundet
indefinite

infinitive

indefinite pronoun
irregular
indeclinable
imperfective
imperfective aspect
unstable
descending
normalization
nasal

notation

possession

to denote
Natural language processing (NLP)
manner

pattern

inverse
adverbial phrase
adverbial (noun)
Common Slavic
muffling
simultaneous
unambiguous; clear
monosyllabic
monolingual
animacy
animate

ending
homonym
homonymy
homophone
online
onomasiology
descriptive
reference word
attribute

definite
determinative
orthography



opdorpadraeckuit
ocJia0JieHre
OCHOBa
OTBEPIICHUE
OTBJICY EHHBIN
OTIJIarOJIbHBIN
OTTPaHUY CHHE
OTIaJIEHHOCTDH
OTKJIOHEHHE
OTJIMU T CJIbHBIN
OTHOCHUTEJIbHbBII

OTHOCUTCJIbHOC TpWIaratcjibHOC

OTHOLIIEHYE
OTIIPaBHUTEIIb
OTpHIIAHHC

OTpHUIATCJIbHOC MECTOMMCHUC

OTCKaHUPOBATh

o1(poBEIBaTH/OLIU(POBATH

IT

Hagex
naJlaTaau3arys

majaTaabHeIi (COrIacHbIM)

niasieorpadus
nasieorpauaecKui
MaMSITHUK
MTapOHNUM

napcep

niepramMeHt
NIEpEBOL

e pe AHAN
MIePEeHOCHOE 3HAYCHHE
riepervieTeHue
NEPEIVIETHOE JEJI0
NEPETUIETY UK
[IepECEYEHHE
repecTaHOBKa

e PEXOTHBII
niepudpasza
niepudpacTHd eCKHit
NIePCOHU(UKA [TUs
nephekT
neYaTHBIN
NeYaTHBINA TBOP
nvcapb

THCce1]
MIMCHMEHHOCTD
MMChM EHHBIN
IUIaBHBIM (3BYK)

orthographic, spelling
weakening

stem

becoming hard
abstract

deverbal
delimitation
remoteness
deviation
distinctive

relative

relational adjective
relation

sender

negation

negative pronoun
to scan

to digitize

case
palatalization
palatal (consonant)
paleography
paleographic
monument
paronym

parser

parchment
translation

fore; front
figurative meaning
bookbinding
bookbinding
bookbinder
crossing; intersection
deplacement
transitive
periphrase
periphrastic
personification
perfect

printed

printing house
scribe

scribe

writing

written

liquid (sound)



MO0y TUT €JTbHBIN
TMIOBEJIUTEJILHOE HAKJIOHEHE
MOBTOPHOE HCTIONb30BAHUE
TIOrOBOpKa

MOAKITIOYHTh
TOJJIeKalIEe
TOJUJIMHHOCTh
Mo/Ipa3yMeBaeMblil
MOTYMHEHUE
HOMYHUHATEJILHBIN COIO3
HOYNHE HHBI T

MOMCKOBAasi MalluHa
TOUCKOBBIN JIBIKOK
MOKa3aTellb

TOJTCEM Ut
TIOJIO)KUTEJIbHAST CTEIEHb
TOTyTJIaCHBIN
TIOJTy3aKPBITHIN
MOTYOTKPBITHIN
roJry4aTesb
T0JTb30BaTE b

TIOHSI THBIN

TIOPSIZIOK CJIOB
MOPSIIKOBOE YHCIIUTEIIBHOE
TOCTTIO3UIS

MOYEpK

MpaBWIbHBIN

npaBKa

IPaBOIHCAHUE
nparmMaTHka
rparMaTH4IeCKUn
IPaCJIaBIHCKUI S3BIK
IPEBOCXO/IHAsl CTEICHb
npeaBapuTesibHasi 00padoTka
MpeTNKATUBHBIN

Tpe 7107

Tpe 1JI0KEHHE
IIPEIJIOKHOE  JTOTIOJTHEHHE
NPEJIOKHBIN  MTaJeK
npenagaTaIbHbII
MPETIO3ULINS
MPETIPOLIECCUPOBA HUE
npeprKc

npe GUKCaTbHBIN

npe puKcarys
MPUIATOYHOE TPEJI0KEHUE
MPUIBIXAaTEIIBbHBIN (COrIacHBIM)
MPUEMIIEMOCTD

MPU3HAK

MpUKJIaJHasi porpaMma
(¥Ms1) mprTaraTeabHOE

incentive; stimulating
imperative

reuse

proverb

connect

subject

authenticity

implied
subordination
subordinating conjunction
subordinate

search engine
search engine
marker

polisemy

positive

semi-vowel
half-closed
half-open

recipient; receiver
user
understandable; comprehensible
word order

ordinal number
postposition
handwriting

regular
proofreading; correction
spelling

pragmatics
pragmatic
Proto-Slavic
superlative
preprocessing
predicative
preposition
sentence
prepositional object
prepositional (noun)
prepalatal
pre-position
preprocessing
prefix

prefixed

prefixation
subordinate clause
aspirate (consonant)
acceptability
marker; feature
application; application program
adjective



MIPWIOKEHHE
IIPYM €HEHHE

IpUM E€YaHHE

TIPYM bIKA O
MPUHA1JIEKHOCTh
MPUIUCHIBATH/TIPUNHCATH
IpUCTaBKa

MPUCTABOYHBIN
NPUTSKATEIBHOE MECTOHUMEHNUE
NPUTSKATENBHOE TIPIWIAraTeIbHOE
prU4acTue

TIPYY MHHBI A

PO YKTUBHOCTh

NPOU3HOCUTH/ IPOM3HECTHU
MPOU3HOLLIE HYE

IIPOUCXOJUTH

POIIOBE b

IIPOTIO3U LS

pocoaus

MPOTUBUTEJIbHBII
MPOTHUBOMOJIOK HbI i

MPOTSIKE HHBIN

IpoLIeIlee BpeMa

npsiMas pedb

IPSIMOE  JIOTIOJTHEHHE

Iy OJIMKa LSt

ITyHKTYyaLWst

P

pa3roBOpPHBIN
Pa3rOBOPHBIN SI3BIK
pasrpaHudeHue
pa3M4yaTh/pasIHIuTh
pasimdeHvie

pazmaue

pa3MeTrka

Pacmno3naBanue PYKOIIMCHOI'O TEKCTAa

pacrpocTpaHeHHE
pacrpoCcTpasIThCS
paccTosiHIe
pacmmpsieMbIi

perucTp

PEAYLMPOBAHHBI TJIaCHBIN
pe3yIbTaTUBHBIN
PENIO3UTOpUiA

pEYEBOM aKT

peub

pUTOpHUKA

PUTOPUYECKUI BOIPOC

apposition
application
annotation
adjacent

belonging

ascribe; attribute
prefix

prefixed
possessive pronoun
possessive adjective
participle

causative
productivity

to pronounce
pronunciation
derive

sermon; homily
proposition
prosody
adversative
contrary

durative; extensive; extended
past

direct speech
direct object
publication
punctuation

spoken; colloguial
vernacular

distinction

to differentiate
distinction

distinction

tagging; markup; layout

Handwritten text recognition (HTR)

spread; dissemination; distribution
to spread

distance
extensible

register

reduced vowel
resultative
repository

speech act

speech

rhetoric

rhetorical question

11



pupma rhyme

poxn gender
POIUTENBHBIN TaeK genitive

POJTHOM SI3BIK native language; mother tongue
POTOBO# (TJIaCHBIN) oral (vowel)
PYKOTIHCHBI handwritten
PYKOITHCh manuscript
pycuduKars russification

C

CaHIXH sandhi

cOOpHHUK collection; miscellany
CBUCTSIIMI (COTIacHBIN) sibilant (consonant)
CBsI3Ka copula
CerMeHTaIms segmentation

cema seme

CeMaHTHKa semantics
CEMaHTHYE€CKUi semantic
CEMaCHOJIOT s semasiology
cemema sememe

CHHOHUM synonym

CUHOHUM Hsl synonymy
CHHTarMa syntagm
CHHTArMaTHYeCKHil syntagmatic
CHHTAaKCHC syntax

CUHTaKCHY € CKHIA syntactic
CUHXPOHUS synchrony
CHUHXPOHHBI i synchronic
CKazyemoe predicate
CKaHUPOBaHUE scan, scanning
CKaHUPOBAThb to scan

CKJIOHEHHE declension

CKOOKH parenthesis
CJIOBapHBIN 3amac vocabulary
CJIOBAph vocabulary; dictionary
CJIOBECHOE yllapeHHUe word accent

CJIOBO word
CJIOBOM3MEHEHIE inflection
CJI0BOOOpa30BaHUe word formation
CJIOBOCOYETAHHEC word combination; collocation
cjor syllable
CJIO)KHOIIOJJYHMHE HHOE  IIPEIJI0KEHIE complex sentence
CJIOKHOCOYMHEHHOE TIPEJI0KEHNAE compound sentence
CJTOXHBIT complex; compound; composed
CITyeOHHK missal

CMEHa S3bIKa language shift
CMBICJI sense

CHATHE HEOIHO3HAYHOCTHU disambiguation

cobupaHue compilation



coOMpaTeIbHOE YUCIIUTEIIHHOE

coOpaHue

COBEPILICHHBIN
COBEpIICHHBIA BUJI
COBIIA1aTh/COBIACTH
COTrJIaCHBIN

COIJIaCOBAHUE
COIJIACOBAHHOCTh
COIJIaCOBAThCS
COKpallleHHe

COHOPHBIN (COTrJIacHbIN)
COOTHOILIEHH1E
COIOCTAaBJICHUE
COIOCTABIISITH/CONOCTABUTh
cocJlaraTeJIbHOE HAKJIIOHCHHE
COCTaBHTEIh
COCTaBJIATH/COCTABUTH
COCTAaBJIISTOLLIAs
COCTaBHOM (-0€ CKazyeMoe)
coueTaHHe

COUYMHEHHE
COYMHUTEJIbHBIN COI03
CIIMpPAHT

CII0Cc00 IefcTBUA
CTIPaBILIUK

CTIPSIKCHUE
CpaBHUTEJIbHAS CTETICHb
CpEHUN POX
CTapopyCCKUA
CTapOLEPKOBHOCIIOBSIHK M1
CTEMMHUHT

CTETICHb

CTWIMCTHUKA

CTWINCTHUY €CKHUIA
CTpaJlaTeJIbHBIN
CTpaJaTesbHbIN 3aJ10T
CTpOYKa

CTPYKTYPHBIN
CyOCTaHTHUBHUPOBATH
CYIIMH

cypdrxe

cypduxcarms
(MMs1) CylIeCTBUTEIILHOE

T

TarceT

TBEPABII

TBEPbII 3HAK
TBOPUTEJIbHBIN TAJIEK

collective number
miscellany

perfective

perfective aspect

to coincide

consonant

agreement
concordance, agreement
to agree

abbreviation

sonorous (consonant)
correlation

collation

to collate

subjunctive

compiler

to compile

constituent
composite, compound
combination
coordination; essay, composition
coordinating conjunction
spirant

aktionsart; type of action
proofreader, editor
conjugation
comparative

neuter

Middle Russian

Old Church Slavonic
stemming

degree

stylistics

stylistic

passive

passive (noun)

line, row

structural
substantivize

supine

suffix

suffixation

noun

tagset

hard

hard sign
instrumental

13



Ter
Terrep
TETTHHI/T3TTUHT
TEKCTOBOU
TEKCTOJOTUs
THrorpadiecKuit
TUnorpaust

THCHEHHE

THTJIO

TUTYJbHBIN JIUCT
TOKEH

TOKEHHM3ALWS

TOH

TOHMYECKOE YAapeHue
TOMOHUM St
TPAHCKPHUITLIS
TpaHCIUTEPALMS
TpaHcpopMarms
TpeOHHK

Y

YBEJIMY UTEJIbHBIN
YBYJISIPHBIN

yIaJleHue

YA Th/y1aJUTh
yIan€HHOCTh

yJlapeHue

yAapHBII

YIIBOCHUE

yKa3aTeJIbHOE MECTOUMEHHE
YMEHB LT €JIbHBIN

YHUU WDKUT €JIbHBI
yroTpeOIeHIe
yIoTpeOIIsTh/ynoTpeOuTh
yIpaBJIeHIE

YIIPABJISITh

YCIJIOBHOE HaKIJIOHEHHE
YCTHBII

YCTpPaHEHHE HEOIHO3HAYHOCTH
YCTOMYHMBOE COUYETAHUE
YCTYIUTEJIbHIA

YCTYIIKa
YTBEPAUTEJIbHBIN
YTBEPKIICHUE

yTpaTa

tag

tagger

tagging

textual

textual criticism
typografical
typography; printing house
embossing

titlo

cover sheet
token
tokenization
tone

tonic accent
toponimy
transcription
transliteration
transformation
breviary

augmentative
uvular

removal; deletion
to delete
remoteness
stress; accent
stressed
reduplication
demonstrative pronoun
diminutive
pejorative

use

to use
government

to govern
conditional mood
spoken; oral
disambiguation
collocation
concessive
concession
affirmative
affirmation

loss
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1]

(brurpaHHbI i

(bwmrpass

(hrexcus

(onema

(hoHeTHKA

(hoHeTHY € CKUIA

(oHoOT S

(bparmeHTamys
(bpaseosorus
(bpazeonormaecKuit
(bpUKaTUBHBIN (COTTIaCHBIN)
(byHIaMeHTaIbHbIE HCCIIeIOBAHUS

X

XpaHWIIIIE
XpaHUThb

1

[IEPKOBHOCIABSHC KU
1 poBOI
IU(pPOBBIE TYMAaHUTAPHBIC HAYKU

4

yacTepevHasi pa3MeTKa
JacTHIA

YaCTUYHBIN apTHUKIIb
JacToTa

4aCTh PeUH
Yyepe10BaHue

yepra

(vMs1) ynCIUTETBHOE
YHCIIO

YICH TPEII0MKE HUST

11}

MM - (COrJIacHBIN)
mpugT

filigree
filigree (noun)
inflection
phoneme
phonetics
phonetic
phonology
fragmentation
phraseology
phraseological
fricative (consonant)
basic research

repository
to store

Church Slavonic
digital
digital humanities

POS-tagging

particle

partitive article

frequency

part of speech (POS)
alternation

feature

numeral

number

part of the sentence; phrase

hushing consonant
font
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IBheMIBM

9KpaH
JKCHPECCHUBHBIN
AIUTUTICHC
SIUTANT A4 € CKUI
sMO0CcCHUpoBaHUe
ampasza

M paTUdeCKHit
STUM OJIOTUsI
3TUMOJIOT MY €CKHI

A

SI3BIK
SI3BDK Pa3METKHU
SI3BIKOBOM
SI3BLIKO3HAHHUE
SI3BIYHBIN
SI3BIY0K

SIPITBIK

euphemism
screen; display
expressive
ellipse
elliptical
embossing
emphasis
emphatic
etymology
etymological

language; tongue
markup language
linguistic
linguistics

lingual

uvula

label
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